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HOTEL SUSPENSION HOTEL SUSPENSION

Hotel SP Hotel SM Hotel SG
Contents Contenido
1x Shade 1x Pantalla
1 x Canopy 1 x Floréon
1 x Electrical Cable & Lampholder 1 x Cable eléctricoy portalamparas
2 x Screws & wall plugs 2 xTornillos y tacos
1 xAllen key N°© 4 1xLlave allenn® 4

Recommended bulb Bombilla recomendada

220 - 240V 50Hz c €

Class | Clase |

HOTEL SP HOTEL SM & HOTEL SG

E27 E27
9 LED Mini Globe DIM 7 W max. Q LED Standard DIM 11 W, 1.100 Im



ASSEMBLY INSTRUCTIONS INSTRUCCIONES DE MONTAJE 220V

0 TURN OFF THE MAIN POWER DESCONECTE LA CORRIENTE

ON

OFF

a OPEN CANOPY ABRIR FLORON

IMPORTANT: Turn off the power before installing
your lamp.

IMPORTANTE: Desconecte la red eléctrica antes
de instalar la luminaria.

The canopy is made up of two metallic cups,

one fitting inside the other. To open the canopy
unscrew the canopy support nut (A) and separate
the two parts.

El floron esta compuesto por una tapa

exterior donde se aloja la parte eléctricay un
contraflorén, que sirve para cerrar, desenrosque
latuerca (A) para separarlas.



ASSEMBLY INSTRUCTIONS INSTRUCCIONES DE MONTAJE 220V

e CONNECT CONECTAR

220 - 240V If you have purchased a lamp with an E27
lampholder:
(A) e . .
Feed the electrical wires (B) from the mains

through the canopy (C), fix to the ceiling with the
screws (D) and wall plugs (E) and prepare to wire
up.

o

Si ha adquirido una lampara E27 :

N To

Pase los cables eléctricos (B) a través del floron
(C), fije al techo con los tacos (D) y tornillos (E)
para posteriormente conectar.

B, ==l

Determine the required drop length. Cut the
cable (B) to the require length and pass the cable
Q through the cable trap (F).

Determine la caida de ldmpara necesaria. Corte

I | el cable a la longitud necesaria 'y paselo por el
pasacables (F).




ASSEMBLY INSTRUCTIONS INSTRUCCIONES DE MONTAJE 220V

e CONNECTION CONEXION

MAINS CABLE E27
N
-+
L
Switch
g 7]
o) £
°
N
o~

Turn off the mains before installing the lamp.
Connect the lamp to the mains as follows.

Desconecte la red eléctrica antes de instalar la
luminaria.

Conecte la lampara usando el siguiente
esquema.

You should have a three wire cable coming from
the mains, N, Land Earth (&) .

Connect these to the cables of the same colour
coming from the lamp using the power strip (G).

Deberia tener tres cables viniendo de lared, N, L
y Tierra ().

Conectelos a los cables que vienen de la lampara
con el mismo color usando la regleta (G) de
conexiones ubicada en el florén.



ASSEMBLY INSTRUCTIONS INSTRUCCIONES DE MONTAJE 220V

e ELECTRICAL CABLE TRAP PRENSACABLE

a CLOSE CANOPY CERRAR FLORON

Tighten the screw on the electrical cable
trap (H). Use allen key No. 4.

Apriete el tornillo del prensacable (H), que
encontraré en el interior del florén. Use una llave
allen N° 4.

Once all your wiring is complete raise the canopy
and screw on the canopy support nut (A) that
holds the cover in place.

Una vez conectados todos los cables, suba el
contraflorény fijelo enroscando la tuerca (A).



ASSEMBLY INSTRUCTIONS INSTRUCCIONES DE MONTAJE 220V

e SHADE MOUNT MONTAJE DE LA PANTALLA

Follow the same guidelines for all shade models.
(Example of the Hotel Large model in the
drawing,)

Unscrew the lamp holder retaining ring (I) as
shown in figure 1.

Seguir las mismas directrices en todos los
modelos de pantalla.
(Ejemplo del modelo Hotel Large en el dibujo)

Desenroscar el anillo de fijacion (1) del
portalamparas como se muestra en la figura 1.

e FIXTHE SHADE FIJAR DE LA PANTALLA

Screw the ring onto the lamp holder to secure the
shade to the pendant fixture.

E ? j Enrosque el anillo al portalamparas para fijar la
pantalla a la instalacion colgante.




ASSEMBLY INSTRUCTIONS INSTRUCCIONES DE MONTAJE 220V

@ INSTALLTHE BULB INSTALAR LA BOMBILLA

m TURN ON THE MAIN POWER CONECTE LA CORRIENTE

ON

OFF

Place the bulb in the lamp holder as shown in the
drawing.

Coloque la bombilla en el portalamparas como se
indica en el dibujo.

Turn on the mains again.

Conecte de nuevo la tension eléctrica.






HOTEL FLOOR HOTELPIE

Contents
1 x Shade
1 x Main structure

Contenido
1 x Pantalla
1 x Estructura principal

Recommended bulb Bombilla recomendada

220 - 250V 50Hz

Class |l Clase | C E

HOTEL P

E27
Q LED Standard DIM 11 W, 1.100 Im



ASSEMBLY INSTRUCTIONS INSTRUCCIONES DE MONTAJE 220V

o SHADE MOUNT MONTAJE DE LA PANTALLA
Unscrew the retaining ring (A) from the lamp

7T T A holder as shown in Figure 1.
K @2\/ Place the shade on the lamp holder and screw
the ring back on to secure the shade, as shown

! in Figure 2.

Desenrosque el anillo de fijacion (A) del
portalamparas como se muestra en la figura 1.
Coloque la pantallay enrosque el anillo al
portalamparas para fijar la pantalla como se
muestra en la figura 2.

Fig 1. Fig 2.

e INSTALL BULB INSTALAR BOMBILLA
Place the bulb in the lamp holder.

Coloque la bombilla en el portalamparas.

12



ASSEMBLY INSTRUCTIONS INSTRUCCIONES DE MONTAJE 220V

e CONNECT CONECTAR

ON/OFF:Quick press (less than 1 second).
DIMMING MIN/MAX: Press and hold to adjust
intensity.

The dimmer memorizes the last light level used.
If the light output seems low, increase the
Lamp PULSE-BUTTON intensity to maximum by holding the switch until
Lampara BOTON-PULSADOR it reaches full brightness, then adjust to the
desired level.

Aslight flicker will occur to indicate minimum
and maximum levels, indicating the dimming
limits.

ON/OFF: Pulsacion rapida (menos de 1 segundo).
Regulacién MIN/MAX: Mantenga pulsado el
interruptor para ajustar la intensidad.

El regulador memoriza el Gltimo nivel de luz
utilizado. Si la intensidad de la luz parece baja,
aumente la intensidad al maximo manteniendo
pulsado el interruptor hasta que alcance el

brillo méximo'y, a continuacion, ajustela al nivel
deseado.

* Example drawing. The switch may vary depending on the
choice of dimmer.

* Dibujo de ejemplo. El interruptor puede varia segin la
eleccion de dimmer.

Se producira un ligero parpadeo para indicar
los niveles minimo y maximo, lo que senala los
limites de regulacion.

13






HOTELTABLE HOTEL MESA

Hotel MSP Hotel MSM Hotel MSG Hotel M
Contents Contenido
1x Shade 1 x Pantalla
1 x Main structure 1 x Estructura principal

Recommended bulb Bombilla recomendada

220 - 250V 50Hz

Class |l Clase | C E

HOTEL MSP HOTELM

E27 E27
LED Spherical DIM 7 W, 450 Im. LED Spherical DIM 7 W, 550 [m.

HOTEL MSM / HOTEL MSG

E27
Q LED Standard DIM 11 W, 1.100 lm.



ASSEMBLY INSTRUCTIONS INSTRUCCIONES DE MONTAJE 220V

a SHADE MOUNT MONTAJE DE LA PANTALLA

Fig 1.

e INSTALL BULB INSTALAR BOMBILLA

v

These steps apply only if you have purchased the
Hotel M model. If you have purchased any other
model, only steps 2 and 3 apply.

Estos pasos son solo si ha adquirido el modelo de
Hotel M. Si ha adquirido cualquier otro modelo
solo le aplican los pasos 2y 3.

Unscrew the lamp holder retaining ring (A) as
shown in figure™.

Then crew the ring onto the lamp holder to secure
the shade as shown in figure 2.

Desenroscar el anillo de fijacion (A) del portalam-
paras como se muestra en la figura 1.

Enroscar el anillo al portalamparas para fijar la
pantalla como se muestra en la figura 2.

x

S

Place the bulb in the lamp holder.

Coloque la bombilla en el portalamparas.



ASSEMBLY INSTRUCTIONS INSTRUCCIONES DE MONTAJE 220V

Hotel M
e CONNECT CONECTAR
Lamp PULSE-BUTTON
Lampara BOTON-PULSADOR

w

* Example drawing. The switch may vary depending on the
choice of dimmer.

* Dibujo de ejemplo. El interruptor puede varia segln la
eleccion de dimmer.

* Example drawing. Hotel MSG Model
* Dibujo de ejemplo: Modelo Hotel MSG

ON/OFF: Quick press (less than 1 second).
DIMMING MIN/MAX: Press and hold to adjust
intensity.

The dimmer memorizes the last light level used.
If the light output seems low, increase the
intensity to maximum by holding the switch until
it reaches full brightness, then adjust to the
desired level.

A slight flicker will occur to indicate minimum
and maximum levels, indicating the dimming
limits.

ON/OFF: Pulsacion rapida (menos de 1 segundo).
Regulacién MIN/MAX: Mantenga pulsado el
interruptor para ajustar la intensidad.

El regulador memoriza el Gltimo nivel de luz
utilizado. Si la intensidad de la luz parece baja,
aumente la intensidad al maximo manteniendo
pulsado el interruptor hasta que alcance el

brillo maximoy, a continuacion, ajustela al nivel
deseado.

Se producira un ligero parpadeo para indicar
los niveles minimo y maximo, lo que senala los
limites de regulacion.



Instructions 120v Instrucciones 120v

Instructions Hotel Suspension
Instrucciones Hotel Suspension

Instructions Hotel Floor
Instrucciones Hotel Pie

Instructions Hotel Table
Instrucciones Hotel Mesa



HOTEL SUSPENSION HOTEL SUSPENSION

e ()
/)i

No.2,5

z
°
~

Hotel SP Hotel SM Hotel SG
Contents Contenido
1x Shade 1x Pantalla
1 x Canopy 1 x Floréon
1 x Electrical Cable & Lampholder 1 x Cable eléctricoy portalamparas
2 x Screws & wall plugs 2 xTornillos y tacos
1 xAllen key N°© 4 1xLlave allenn® 4
1 xAllen key N° 2,5 1xLlave allen n°2,5

Recommended bulb Bombilla recomendada

120V c@us

HOTEL SP HOTEL SM & HOTEL SG

E26 E26
Q LED Spherical DIM 7 W, 450 lm. Q LED Standard DIM 11 W, 1.100 Im



ASSEMBLY INSTRUCTIONS INSTRUCCIONES DE MONTAJE 120V

0 TURN OFF THE MAIN POWER DESCONECTE LA CORRIENTE

ON

OFF

e OPEN CANOPY ABRIR FLORON

20

IMPORTANT: Turn off the power before installing
your lamp.

IMPORTANTE: Desconecte la red eléctrica antes
de instalar la luminaria.

The canopy is made up of two metallic cups,

one fitting inside the other. To open the canopy
unscrew the canopy support nut (A) and separate
the two parts.

El floron estéa compuesto por una tapa

exterior donde se aloja la parte eléctricay un
contraflorén, que sirve para cerrar, desenrosque
latuerca (A) para separarlas.



ASSEMBLY INSTRUCTIONS INSTRUCCIONES DE MONTAJE 120V
o DETERMINE DROP LENGTH DETERMINE LARGO DE CABLE

! Determine the required drop length. Cut the
cable (B) to the require length.

R Determine la caida de lampara necesaria. Corte

el cable (B) a la longitud necesaria.

o=

e FIXTOTHE CEILING FIJARALTECHO

If you have purchased a lamp with an E26
lampholder:

« Feed the lamp’s power cord (B) through the
cord guide (D) located inside the canopy (C),
then up through the junction box cover (E) and
the adjustable black plate (F).

« Connect the electrical wires (B) to the mains
inside the Jbox (G), following the diagrams
below.

« Fix back plate (F) to the junction box (G) with
the screws.

Si ha adquirido una lampara con portalamparas
E26:

» Pase el cable eléctrico (B) de la lampara por
el atrapacables (D) que se encuenra dentro
del florén (C) y suba por la tapa de la caja de
conexiones (E) y la placa negra ajustable (F).
Luego, conéctelo a la caja de conexiones.

» Conecte los cables eléctricos (B) a la red
eléctrica dentro de la caja de conexiones (G),
siguiendo los diagramas a continuacion.

« Fije la placa trasera (F) a la caja de conexiones
(G) con los tornillos.

21



ASSEMBLY INSTRUCTIONS INSTRUCCIONES DE MONTAJE 120V

e CONNECTION CONEXION

MAINS CABLE E26
N
=
L
Switch o
]
L]

120 - 277V

22

Turn off the mains before installing the lamp.
Connect the lamp to the mains as follows.

Desconecte la red eléctrica antes de instalar la
luminaria.

Conecte la lampara usando el siguiente
esquema.

You should have a three wire cable coming from
the mains, N, Land GND (&) .

Connect these to the cables of the same colour
coming from the lamp.).

Deberia tener tres cables viniendo de lared, N, L
and Tierra (&).

Conectelos a los cables que vienen de la lampara
con el mismo color.

Tighten the screw on the electrical cable
trap (H). Use allen key No. 4.

Apriete el tornillo del prensacable (H), que
encontraré en el interior del florén. Use una llave
allen N° 4.



ASSEMBLY INSTRUCTIONS INSTRUCCIONES DE MONTAJE 120V

e CLOSE CANOPY CERRAR FLORON

e SHADE MOUNT MONTAJE DE LA PANTALLA

Once all your wiring is complete raise the canopy
and screw on the canopy support nut (A) that
holds the cover in place.

Una vez conectados todos los cables, suba el
contraflorény fijelo enroscando la tuerca (A).

Follow the same guidelines for all shade models.
(Example of the Hotel SG model in the drawing.)

Unscrew the lamp holder retaining ring (I) as
shown in figure 1.

Seguir las mismas directrices en todos los
modelos de pantalla.

(Ejemplo del modelo Hotel SG en el dibujo.)

Desenrosque el anillo de fijacion (1) del
portalamparas como se muestra en la figura 1.

23



ASSEMBLY INSTRUCTIONS INSTRUCCIONES DE MONTAJE 120V

e FIXTHE SHADE FIJAR DE LA PANTALLA

©

@ INSTALLTHE BULB INSTALAR LA BOMBILLA

©

24

Screw the ring onto the lamp holder to secure the
shade to the pendant fixture.

Enrosque el anillo al portalamparas para fijar la
pantalla a la instalacion colgante.

Place the bulb in the lamp holder as shown in the
drawing.

Coloque la bombilla en el portalamparas como se
indica en el dibujo.



ASSEMBLY INSTRUCTIONS INSTRUCCIONES DE MONTAJE

m TURN ON THE MAIN POWER CONECTE LA CORRIENTE
Turn on the mains again.

Conecte de nuevo la tension eléctrica.

ON

OFF

120V

25
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HOTELFLOOR HOTELPIE

Contents
1 x Shade
1 x Main structure

Contenido
1 x Pantalla
1 x Estructura principal

Recommended bulb Bombilla recomendada

120V c@us

HOTEL P

E26
LED Globe DIM 8,5 W, 800 Im, 540 [m.

27



ASSEMBLY INSTRUCTIONS INSTRUCCIONES DE MONTAJE 120V

0 SHADE MOUNT MONTAJE DE LA PANTALLA
Unscrew the retaining ring (A) from the lamp

- holder as shown in Figure 1.

- A
/ @/\ Place the shade on the lamp holder and screw
! | the ring back on to secure the shade, as shown
\‘\ /l in Figure 2.

I el #

‘ T : Desenrosque el anillo de fijacion (A) del

,/-n/a=iv\\ portalamparas como se muestra en la figura 1.

! ¢ | Coloque la pantallay enrosque el anillo al

\\ 5 //’ portalamparas para fijar la pantalla como se
ST muestra en la figura 2.

Fig 1. Fig 2.

e S e S

e INSTALL BULB INSTALAR BOMBILLA
Place the bulb in the lamp holder.

Coloque la bombilla en el portalamparas.

28



e CONNECT CONECTAR

Lamp PULSE-BUTTON
Lampara BOTON-PULSADOR

* Example drawing. The switch may vary depending on the
choice of dimmer.

* Dibujo de ejemplo. El interruptor puede varia segin la
eleccion de dimmer.

ASSEMBLY INSTRUCTIONS INSTRUCCIONES DE MONTAJE 120V

ON/OFF: Quick press (less than 1 sec.)

Dimming MIN/MAX: Press and hold to adjust
intensity.

The dimmer memorizes the last light level used.
If the light output seems low, increase the
intensity to maximum by holding the switch until
it reaches full brightness, then adjust to the
desired level.

Aslight flicker will occur to indicate minimum
and maximum levels, indicating the dimming
limits.

ON/OFF: Pulsacion rapida (menos de 1 segundo).
Regulacién MiN./MAX.: Mantenga pulsado el
interruptor para ajustar la intensidad.

El regulador memoriza el Gltimo nivel de luz
utilizado. Si la intensidad de la luz le parece baja,
aumente la intensidad al maximo manteniendo
pulsado el interruptor hasta que alcance el

brillo maximoy, a continuacion, ajustela al nivel
deseado.

Se producira un ligero parpadeo para indicar

los niveles minimo y méaximo, lo que senala los
limites de regulacion.

29
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HOTELTABLE HOTEL MESA

Hotel MSP Hotel MSM Hotel MSG Hotel M
Contents Contenido
1 x Shade 1 x Pantalla
1 x Main structure 1 x Estructura principal

Recommended bulb Bombilla recomendada

120V c@us

HOTEL MSP HOTELM
E26 E26

Q LED Spherical DIM 7 W, 450 lm. Q LED Standard DIM 5,5 W, 450 Im.
HOTEL MSG & HOTEL MSM

E26
LED Globe DIM 8,5 W, 800 Im, 540lm.

31



ASSEMBLY INSTRUCTIONS INSTRUCCIONES DE MONTAJE 120V

0 SHADE MOUNT MONTAJE DE LA PANTALLA

These steps apply only if you have purchased the
Hotel M model. If you have purchased any other
model, only steps 2 and 3 apply.

Estos pasos son solo si ha adquirido el modelo de
Hotel M. Si ha adquirido cualquier otro modelo
solo le aplican los pasos 2y 3.

Unscrew the lamp holder retaining ring (A) as
shown in figure™.

Then crew the ring onto the lamp holder to secure
the shade as shown in figure 2.

Desenrosque el anillo de fijacion (A) del porta-
lamparas como se muestra en la figura 1.
Enroscar el anillo al portalamparas para fijar la
pantalla como se muestra en la figura 2.

§é@

Fig1. Fig 2.

a INSTALL BULB INSTALAR BOMBILLA

v

Place the bulb in the lamp holder.

Coloque la bombilla en el portalamparas.

Hotel M

32



ASSEMBLY INSTRUCTIONS INSTRUCCIONES DE MONTAJE 120V

Hotel M
e CONNECT CONECTAR
Lamp PULSE-BUTTON
Lampara BOTON-PULSADOR

w

* Example drawing. The switch may vary depending on the
choice of dimmer.

* Dibujo de ejemplo. El interruptor puede varia segun la
eleccion de dimmer.

* Example drawing. Hotel MSG Model
* Dibujo de ejemplo: Modelo Hotel MSG

ON/OFF: Quick press (less than 1 second).
DIMMING MIN/MAX: Press and hold to adjust
intensity.

The dimmer memorizes the last light level used.
If the light output seems low, increase the
intensity to maximum by holding the switch until
it reaches full brightness, then adjust to the
desired level.

Aslight flicker will occur to indicate minimum
and maximum levels, indicating the dimming
limits.

ON/OFF: Pulsacion rapida (menos de 1 segundo).
Regulacién MIN/MAX: Mantenga pulsado el
interruptor para ajustar la intensidad.

El regulador memoriza el Gltimo nivel de luz
utilizado. Si la intensidad de la luz parece baja,
aumente la intensidad al méximo manteniendo
pulsado el interruptor hasta que alcance el

brillo maximoy, a continuacion, ajustela al nivel
deseado.

Se producira un ligero parpadeo para indicar
los niveles minimo y maximo, lo que senala los

limites de regulacion.
33
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GENERAL INFORMAT]

ION GENERA

USE AND CARE IF YOUR LAMP
You have just purchased an original handmade product by LZF.

LZF is FSC® certified, dedicated to promoting responsible forest
management worldwide. Our registered trademark license code is FSC®
C110841.Your lamp is made from carefully selected materials, including
natural wood veneer from well-managed FSC® certified forests and other
controlled sources, treated with our patented Timberlite® finish. This
treatment protects and safeguards the wood veneer while preserving its
natural character.

PRECAUTIONS

«Luminaire for indoor use only.

«Disconnect the power supply before cleaning or maintenance.
«Servicing or manipulation of the electrical installation should only
be performed by qualified electrical personnel or by the LZF service
department.t.

Wood veneer

Avoid direct or strong indirect sunlight and moisture. As wood is a natural
material, knots may appear or changes in tone may occur over time.
Colour variations between lamps purchased at different times, especially
in lighter veneers, are normal and not considered manufacturing defects.
Do not install the lamp near air-conditioning vents or ventilation shafts,
as this may damage the wood veneer.

CLEANING: For the shades, we recommend a feather duster or a slightly
damp cloth on the flat veneer surface only, avoiding moisture on the
edges.

Metallic surfaces

CLEANING: Should be treated with care and cleaned with a soft damp
cloth only. Make sure that moisture does not penetrate joins or junctions
between metal parts. Use water. Do not use cleaning products of any
kind.

Glass and Ceramic Elements

Improper handling may cause chipping or damage to glass or ceramic
components. Small variations, bubbles, irregularities, or slight surface
imperfections are characteristic features of handmade glass and ceramic
pieces and are not considered defects.

CLEANING: Clean glass and ceramic surfaces using a standard win-
dow-cleaning spray and a soft cloth. Avoid abrasive products.

Itis recommended to handle glass and ceramic elements with gloves to
prevent fingerprints and preserve surface finish.

ACRYLIC DIFFUSERS (IF APPLICABLE)
Acrylic diffusers can be cleaned with a standard window-cleaning spray
and a soft cloth. Do not use solvents of any kind.

LEDS

If your lamp contains Integrated LED circuits do not touch the LED
surface with your bare hands as this can reduce the life of your LED. When
connecting several LED lamps, a parallel installation is recommended to
avoid malfunctioning.

LED CONTROL & DIMMING COMPATIBILITY

Integrated LED systems are sensitive to the type of control and dimming
system used. It is essential that wall switches, control gear, and dimming
systems are fully compatible with the dimming protocol specified for your
lamp (0-10V, DALI, or TRIAC, as applicable).

Please review the dimming and control specifications carefully before
installation to ensure correct operation and to avoid malfunction or
damage.

BULBS (IF APPLICABLE)

Bulbs are not included unless otherwise indicated. We recommend using
energy-efficient LED bulbs. Please refer to the instruction manual or visit
www.|zf-lamps.com to ensure compatibility with your luminaire.

KELVIN RECOMMENDATIONS (WOOD VENEER)

Depending on the colour of the wood veneer, we recommend the following
colour temperatures for optimal appearance:

«Blue 28, Turquoise 30, Grey 29: 4000 K

«Ivory White 20, Natural Beech 22, Natural Cherry 21:3000 K or 4000 K

MORE INFO: http:/www.|zf-lamps.com/guarantee/

USO Y CUIDADO DE SU LAMPARA
Acaba de adquirir un producto original hecho a mano por LZF.
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